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Kynbmypa cninkyeaHHs1 € 8iOMIHHOK pucoro coyiymy. [lpome Hi MoKpaweHHs1 yMo8 Xummsi, Hi
pigeHb Kyrbmypu, ocgimu Yu coujiasibHO20 cmaHosuWa He 8rnuearme Ha me, W0 8 MO8IeHHI ritdel
fpucymHsi HeHopMmamueHa fiekcuka. @akm Ii eKusaHHsI MOSICHIOEMbCSI MOXIIUBICMIO 8UpaXamu Hal-
Ppi3HOMaHIimHiwi emouii, ygupa3sHtogamu po3rioeidi, 0inumucs epaxeHHsIMU, mobmo € pe3yribmamom
nposigy ocobucmocmi. Tomy Haykosuj-gbiriono2au He3anexHo 6id moao, nodobaembscs Us fIeKcuka, 4yu
HI, He MOXYymb ii i2HOpysamu.

Y cmammi docnidxeHo hyHKUito8aHHS pi3HO8UOI8 HEHOPMamUBHOI NIeKCUKU Y Mpo308UX meopax
AHOpis Ky3bmeHka (Kysbmu CkpsibiHa), 30Kkpema rnpocmopiyysi, couionekmie, 06CUeHHOI NneKcuku,
a makox crieyucpiky ideliHo-cmuslicCmuYyHO20 HaBaHMaXXeHHs1 no3animepamypHUX efneMeHmis.

Y Haykosil po3gioui 0oeedeHo, WO HUHI HEHOpMamueHa JleKcuka akmueHO 8UKOPUCMO8YemMbCs
8 HeobiuitiHux mekcmax i criyaye 3acobom repedadi Koropumy MOBEeHHS YKPaiHCbKO20 HaceIeHHs1
He3arexHo 8i0 moeo, siKi OUIHOYHI CyOXeHHS 8UCY8aoMb HayKosui ma Kpumuku. [Toku ocmaHHi crne-
pedatombcsi Ha0 nNUMaHHSIM, YU 3acMidye rpocmopiyysi, CypXUK, COUioneKkm, iHeeKmugHa fieKkcuka
camMobymHto yKpaiHCbKy MO8y, Yu 3bacadye iHcmpymeHm nepedadi pearsit xumms, nodibHi mekcmu
3Haxo005imb 8020 Yumaya i cmaromb NMOBHOUIHHOK YacmUHOH flimepamypHO20 npouecy. | mi mumuyj,
AKI pa2Hymb SCKpago2o U peasiicmuyHo20 8i0meopeHHs OiliCHOCMI, He MOXYmb U020 i2Hopysamu.

LocnidxeHHs dano 3amoay 3po3ymimu crieyuabiky asmopcbko2o cmusiio AHOpis Ky3bMeHKa (susisu-
MU OCHOBHI Pi3HOBUOU HEHOPMamMUBHOI IEKCUKU, CmpyKmypysamu ii 3a (byHKUiUHO-CmMuUnicmu4YHUMuU
ocobnusocmsamuy), wo npusaboe criyxadie i yumadie. Ocobriueor pucor Yyb020 CMUSTIO € BUKOPUC-
MaHHS POCMOPIYYS, CYPXKUKY, COUioneKkmy, IH8eKmMuUBHOI neKkcuku. 3ae0sKu UbomMy onucysaHi nooii
3Marnbo8yOMbCS peanicmuyHo, CMeoprms ehekm OpyXXHbOI po3rnoeidi dobpe 3HalioMo20 moea-
puwa. Aemop He HamazaembCs aHi ideanidyeamu, aHi ocyoumu Hociie makoi nekcuku, 6a binbwe,
cam sukopucmosye ii.

[Mpocmopiyys, cypxXukK, couioniekm, iHeekmueHa rnekcuka eidigparomb CMuiCMuYHy QYHKUo,
a makox € 3acobamu CmMeopeHHs eMOUIlIHO20 Hacmpor ma rnepedadi a8mopcbKo20 Hacmpor 00
306paxysaHo20. Takox AHOpIU Ky3bMeHKO 3ymie 2apMOHIlHO noedHamu ui pia3Ho8udu HeHopMamuse-
HOI TeKCUKU 3 pi3HUMU XyOOXHIMU 3acobamu ma docsiemu MakcuMarbHOT eupa3Hocmi meopis.

Krnroyoei cnoea: HeHopMamusgHa Jiekcuka, npocmopiyysi, CYpXXUK, COUioNIeKkm, iHeeKmueHa rekK-
CUKa.
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VARIETIES OF PROFANITY IN THE WORKS OF ANDRII KUZMENKO

The culture of communication is a distinctive feature of society. However, neither the improvement
of living conditions, nor the level of culture, education, or social status affect the fact that profanity is present
in people’s speech. The fact of its use is explained by the possibility of expressing a wide variety of emotions,
emphasizing stories, sharing impressions, which is the result of the manifestation of personality. Therefore,
philological scientists cannot ignore it, regardless of whether they like this vocabulary or not.

The article examines the functioning of types of profanity in the prose works of Andrii Kuzmenko, in
particular colloquial language, sociolects, obscene vocabulary, as well as the specifics of the ideological
and stylistic load of non-literary elements.

Scientific research has proven that today profanity is actively used in informal texts and serves
as a means of conveying the flavor of the speech of the Ukrainians, regardless of what evaluative
judgments are put forward by scientists and critics. While the latter argue over the question of whether
colloquialisms, slang, surzhyk, sociolects, invective vocabulary clogs the original Ukrainian language,
or enriches the tool for conveying the realities of life, such texts find their readers and become a full-
fledged part of the literary process. And those artists who seek a vivid and realistic reproduction
of reality cannot ignore it.

The research made it possible to understand the specifics of Andrii Kuzmenko’s authorial style
(identify the main types of profanity, structure it according to functional and stylistic features), which
attracts listeners and readers. A special feature of this style is the use of colloquial language, surzhyk,
sociolect, and invective vocabulary. Thanks to this, the described events are depicted realistically,
creating the effect of a story of a well-known friend. The author does not try to idealize or condemn
the speakers of such vocabulary, moreover, he uses it himself.

Colloquial language, surzhyk, sociolect and invective vocabulary play a stylistic function and are
also means of creating an emotional mood and conveying the author’s mood to the depicted story.
Andrii Kuzmenko also managed to harmoniously combine these types of profanity with various artistic
means and achieve the maximum expressiveness of the works.

Key words: profanity, colloquial language, surzhyk, sociolect, invective vocabulary.

Bctyn. AKTyanbHICTb MPOMOHOBAHOI TEMU HAYKOBOMO AOCHILKEHHS BU3HA4Ya€eTbCA cneuu-
ko0 (PYHKLIIOBAHHAM Y MOBi BEMNWKOrO MacuBy HEHOPMATMBHOI JTEKCUKN, KU NoTpanue A0
CyYacCHUX XYLOOXHiX TBOPIB.

Y HayKoBMX pO3BiKax MiHrBiCTIB TeMU (PYHKLiOBAHHA HEHOPMAaTMBHOI NIEKCUKN TopKanuca
Taki gocnigHuku: C. bysbko, A. Aymawiscbkmin, H. [3tobuwmnHa-MenbHuk, H. €nbHikosa, O. 3an-
ueBa, J1. KopobunHcebka, J1. MaceHko, O. Octpoywiko, O. CepbeHcbka, J1. CtaBuupbka, B. Tpyb,
H. Wynbxyk Ta iHWwi [1-6]. MNMpoTe ue nMTaHHA 1 CbOrogHi 3anuwaeTbCs akTyanbHUM.

MeTa HaykoBOi poboTH nondrae B AOCNIAXEHHI Pi3HOBUAIB HEHOPMATUBHOI JIEKCUKN Yy TBOpPax
AHApis KyabmeHka.

MaTtepianu Ta metoaun. [xepernom SOCNIAKEHHA NOCAYXUNn Npo3oBi TBopu AHApIs Ky3b-
MeHka «{, “Tlobena” i bepniH», «MicTo, B SKOMY He XOASATb rpowi», «H, nawTeT i apmiay,
«A, Wonik i lWniu6epreH». BignosiaHo 0O METU 3aCTOCOBYBaNMCa METOAN KPUTUYHOIO aHaniay
Ta cuctemaTusallii.

Pe3ynbraTtu. TBOpK MUTUIB — Le pe3ynbTaT BAAMBY AINCHOCTI HA 0COBMCTICTb. Aki 6 kaHpw,
TeMW, CTUni He obupaB NMUCbMEHHUK, BiH 3aBXau nepebyBae nig BpaXeHHAMM Big TOro, Lo
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MNOro oToyye: nioau, pedi, noaii, Kynerypa, nobyT Towlo, i, Nponyckawyn 4yepes3 npmamy CBOro
cBiTOGavyeHHs, cTBOpoe HOBI TBOpW. CyyacHi aBTOpW BIgINLLINM Big Tpaguuii KNnacu4Hoi nite-
patypu Ta nparHyTb BiATBOPUTWU OIACHICTb Takowl, sika BOHa € — 3 il Bagamu, npobnemamu
N 0CcOBNUBOCTSMM.

HesanexHo Big Toro, nogobaetbca Ham TabynoBaHa NeEKCUKa, Y1 Hi, MM HE MOXKEMO i irHopy-
BaTW. HaBnaku, BpaxoByo4M Taky MaclwtabHy nonyndpusadito, ii cnig gocnigkysatn 3 METOH
00’EKTMBHOI OLiHKM KOPWUCTI Ta LWKOAW, Ky BOHA HaHOCWUTb. | nuwe notim Mmn 3moxemo abo
3amumpuTucs, abo 6opoTtucs i3 uum asmwemM. Hatomicte nogibri focnigkeHHSa we He Habynu 3Ha-
YHOTO MOLUMPEHHS cepep YKpalHCbKMX HayKOBUiB-(inonoris, WO 3yMOBMOE Mary TEOPEeTUYHY
Ga3sy Ta TPy4HOLLi Y BUBYEHHI LibOro NMUTaHHSA.

Mpo3oB.i Ta noeTnyHi TBOpU AHApIs Ky3abMeHKa cTanmn 06’ eKTOM Haworo AOCNiAKeHHs. Agxe
BiH He nuLe 3yMiB 3aCTOCYBaTW LUMPOKUI CNEKTP HEHOPMATUBHOI NIEKCUKN, @ N TOMHO BiOTBOPUB
MOBHY KyrbTYpYy NepCOHaxiB y pi3HMx obctaBnHax. ABTobiorpadiam mamxe BCix TBOPIB 3yMOB-
M€ BiANOBIOHICTE XYAOXHIX 0O6pasiB peanbHUM 0COOUCTOCTAM.

Otxe, pocniguswm tBopn KysbMu CkpsbiHa, MM BU3HAYUNK, WO A0 HELEH3YPHOI NEKCUKK
HanexaTtb CrioBa Ta CIIOBOCMOSMYYEHHS 3a MeXamu NiTepaTypHOro CNOBHWKOBOrO 3anacy,
a Takox niTepaTypHi CrnoBa, ki 3a NeBHUX YMOB HabyBalTb XapakTepUCTUKM HEMPUCTONHOCTI.
Taky nekcuky 3a ii CTURNICTUMHUMKM OCOBNMBOCTAMM MUK cnpobyBany yYMOBHO pO34invTu Ha
AeKinbKa KaTeropin:

1) NpocTopivya Ta CYypPXUK,;

2) couionekTu;

3) iIHBEKTMBHa NneKcuka.

KoxHa i3 umx kaTeropii Mmae cBoOi 0cobnuei Ta QYHKUiMHI pUCK SK Yy pearnbHOMY MOBHOMY
cepenoBuLL, TaK i B XyAOXHIX TBOpax.

MpocTopivua Ta cypxuk. Lli oBa NOHATTA XO4 | MalOTb Pi3Hi 3HAYEHHSA, NPOTe Ha NpPaKTuLi
BOHM JOCUTb 4acTo nepennitawTbCs. ADpKe NPOoCTopiYYsa — Le «HapOAHa roBipkay, sika ayxe
nerko nornvHae B cebe iHWOMOBHI CrioBa M NPMUCTOCOBYE Nif CBOI ynogobaHHs, He BignoBsiga-
UM KOOHMM MnpaBuriam. BUKOPUCTaAHHA NPOCTOPIYYS Ta CYpPXWUKY B XYAOXHIX TBOpax AHAOpis
KysbMeHKa crnpusie CTBOPEHHI0 aTMocepu NpPOoCTOTM Ta HEBMMYLLEHOCTI, Habnuxye posno-
BiOb OO0 OPY>XHbOI PO3MOBU: «... | 1 3@abandie, ik dumuHay [4, c. 8] «[1o cKinbko daromb?y,
«... Mu 3bupanucsi cmapmoHymuy [4, c. 12], «...ncuxoeaHumu xumensamuy (4, c. 22].

Y xypoxHix TBopax Kyabmn CkpsabiHa npocTopivydst Moxe dyHKLiBaTK NOpsAS, i3 coliansHUMu
AianekTnamamm (>kaproHOM, CIIEHIOM), LLLO NPOHUKAKOTb Y PO3MOBHE MOBIEHHS, NEPEMILLYIOYNCH
3 OHOTO >XaproHy B iHWWIA, Hanpuknaga: «BiH nponynue 6inbma, noysiMKae pPomom i, 2ris-
Hyswu Ha Hei ceoiMu eubasnyweHumu pub’syumu oduma-byrnbkamu ckasas...» [4, c. 69]. Came
«MNO€EAHaHHS NPOCTOPIY i3 XKaPrOHOM YU CIEHIOM CBIiAYMTb NPO 30MMXKEHHS Pi3HMX couianbHUX
Pi3HOBUAIB MOBMEHHA Ta Haga€e PO3MOBI YN XYOOXHOMY TEKCTY MOTYXHOI ekcripecii» [1, c. 708].

[lo couionekTiB HanexaTb CrneHr, XaproH i apro. Lli Tpn pisHOBUAM BiApi3HAOTLCA piBHEM
BiZLKPUTOCTI Ta MNOLUMPEHHAM Yy CYCnifbCTBI. Tak, CNeHr — Hanpo3noBCoAKeHIWa dpopmMa, ToAi AK
apro — HavnoTaemMHiwa. Y xyaoxHix tBopax Kysbmu CkpsabiHa HanbinbLl NOWMPEHNM € CIEHT,
OCKIfTbKM BiH 3p03yMinun GinbLIOCTi YiTaubkoi ayauTopii: « Yyeak, mayina 6omboea... Yysixa
ide, sk maHkepy, «[lanik dob6a3apuecs o mpu pe 3a wmyky» [4, c. 10], «3seyopa mu easnb-
Hynu ¢pnswky Kipwa...» [4, c. 12], « Tpeba 3Hatimu maky ¢pirHawky...» [4, c. 20]. BiH gonoma-
rae Kpatle po3kpuTu obpa3 nepcoHaxa, Moro 3BMYkM Ta iHTepecu. Lle sk «a3epkano» ocobncro-
cTi. Aoxe creHr opMyeTbCH Ha OCHOBI cneuu@ivyHnX pyUC OiSnNbHOCTI NEBHUX coLianbHUX rpynn.

XKaproH y TBopax 3yCTpidaeTbCs PigKo — nuwie ANns 3mantoBaHHS crneundivHnx puc nep-
COHaxiB un nofiv: «...I Jsiimae CAywoK, Wwo Marome nideesmu KasicoHu...» [4, c. 11],
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«/[eepi npu2eo3dunu ManeHbKo20 no2paHuya 0o cmiHu...» [4, c. 16], «...o6bwmaHamu Hac
8i0 2onosu 0o m’ssm» [4, c. 24]. [poBeCTn YiTKy MeXy MK CNEeHroM i >XaproHOM HEeMOXIUBO,
amke, NOTPannsAyYM B MOBMEHHS PI3HUX couianbHUX rpyn, enemMeHTU XaproHy HabyBaloTb
XapaKTepUCTUKK crieHry. [1poTe CyTo XKaproHHO NEKCMKOLKO 3anuviaTbCs Ti CrioBa, SKi He MaloTb
BIONOBIOHUKIB Y iHWMX cdepax XUTTH, TOMY 3anulaloTbCsa He3aTpebyBaHVMKN 1 HEBIZOMUMMU.
[na apro B Xy4oXHix TBOpax Micusa Hemae B3arani. Lle TBepoXeHHs MOXHa NOACHUTU TUM, LLO
NOro HasiBHICTb BUKIMKATMMe TPYAHOLLi W HENOPO3YMIHHSA Y CMPUMHATTI TEKCTY, OCKINbKU Len
Pi3HOBUA COLIONEKTY BiAOMMUI NnLLIE BY3bKOMY KOSy Ntogen.

[ianekTy TakoXx 3a XxapakTepuUCTUKOK MigXoaaTb 40 KaTeropil CouionekTiB, ane Mu IX He pos-
rnagann, OCKinbKK ix y Tekctax Hebarato, a ixHi yHKLiNHI 0COBNMBOCTI CyMiXHI 3 ocobnmnBoc-
TAMM NPOCTOPIYYS.

IHBEKTUBHA NEKCUKa XapaKTepu3yeTbCs HEeraTMBHUM E€MOLIIMHUM HaBaHTaXeHHaM. i pos-
Ainunu Ha namnky, obCueHHy NeKcuKy Ta MaTipHy. Tak, navika MIiCTUTb LIeH3YpHi CrioBa, YXWTi
B MepeHOCHOMY 06pa3nuBOMy 3HaudeHHi, Sk oT y Ky3bmu: «... 8csi xonepHa 6aHOa 2Huna
Ha mampauax...» [4, c. 46], «... 5 nidmanoeae mayky epybocpako20o HiMus...» [4, c. 49],
«Ta su, 3acpaHi nweku'» [4, c. 22], «5, 8, — xumae 20510800 cmapul cMOpPYOK» [4, c. 42],
«... bicamume, sk nNpudypoyHa, HaBKosI0 SIKOICb 3acpaHoi cmaHuii» [4, 68]; obcueHHa nek-
CUKa — NannuBei HeraTuMBHI CNoBa, Lo He MatoTb NiTepaTypHUX BigNoBIAHWKIB, a came: «Cidaul 3a
pynb, YMoy [6, c. 96], «Tu, 3acpaHeuy, ka MHe bezeam!» [4, c. 113], «BidcmaHb, Mpa3b mMana,
wo mu npudymas? [0k, siddall ii Hazad» [4, c. 9]; a MaTipHa XxapaKTepuayeTbCs ByNbrapHICTIO:
«Skuti mo moeap e nu3dy! To x mycop 3i cearnku, xnaonui...» [4, c. 57], «... mMpuHOUW 6CSIKY
XepHIo» [4, c. 44], «... npudymaromb maky xepb» [4, c. 92], «Jlinwe emepmu 8 kalighi, HiXX xumu
xepoeoy [4, c. 78]. [lo TOro X y MaTipHOI NeKCukn € cBos ocobnmea BiOMIHHICTb: BOHA MOXe
BXMBATUCA SIK Y NO3UTUBHOMY, TaK i B HEraTUBHOMY 3HA4Y€HHI (3aneXHO Big KOHTEKCTY). Buko-
PUCTaHHS Takol NEKCUKM — CMINTMBUIN KPOK NMUCbMEHHMKA, aJ)Xe BOHa MOXEe BUKIMKaTW Bigpasy
B peuurnieHTiB Ta CyTTEBO 3BY3UTU YMTaLbKy ayauTopito. Ha Hawy aymky, AHOpin Ky3bMeHKo i3
uiero NpobnemMoro BNopaBcs Yy4OBO, agXe NOro HaCUYEHNN XyaoXHIMM 3acobammn 1 rapMOHiIn-
HUMU MNOEOHAHHAMU OOCUTb IHTENEKTYyanbHUX BUCMOBMAOBaHb i3 nosanitepartypHUMn enemen-
TamMu CTUMb 3MYLLY€E OMBYBaTUCS ManlCTEPHOCTI aBTopa Ta BUKMMKAE 3aLiKaBNeHHs B YnTadiB.

OueBunaHo, wo TBopu AHApia Ky3bmeHka Habynuv nonynspHOCTI 3aBAAKM TOMY, LLO B YCiX
Pi3HOBUAIB HELEH3YPHOI NEeKCUKU € ofHa BaXnuBa CniflbHa puca: NoTpannsaoyn 40 XYOOXHiX
TBOPIB, BOHW pOOnsATb iX peaniCTU4HUMK, CMOBHEHUMW BUPA3HOCTI 1 €MOLIMHOCTI. 3aBasiku im
obpa3 aBTOpa nocrae Ans Yimtaya B poni ToBapuLla, KM He COPOMUTBLCS CBOIX CNiB Ta EMOLLIN,
He NpPUXoBYyeE NpaBAay, AINMMTLCA HANCOKPOBEHHIWMMY [5, c. 345-346].

€ONHNUM HeBOanMM CTUNICTUYHUM KPOKOM aBTOpa, Ha Hally AyMKY, CTano BUKOPUCTAHHS
TpaHcniTepauii, SKol aBTop O(OopMIIOBaB IHWOMOBHI pPenniki, Hanpuknag i3 MnosibCbKOI:
«[o koHO €03eue?» [4, c. 17], aHrMINCbKOI: «Wim XernmneHc, K Kaxymb aHenitui» [4, c. 7],
HiMeUubKol: «HalH, ix wnpexe iHeniw Hixm» [4, c. 34]. BoHa CyTTEBO YCKNaAHKOE CNPUAHATTS
ApyKoBaHoro Tekcty. Llinkom iMoBipHO, W0 ABOMOBHa hopma BuKnaay 3Morna 6 yHUKHYTH uiei
npobnemm.

BucHoBku. [lincymyemo, WO «He MOXHa CrnpumiMaTti HeLeH3YpHY JNTIEKCUKY B XYyOOXHiX TBO-
pax sik CyTO HEraTUBHE SIBULLIE, a[pKe BOHA € HEBIAQ' EMHUM erleMeHTOM 300paXkyBaHOro pearnb-
HOro CBITY» [5, €. 346]. AKWO X BBaxatu ii npobnemoto, To e, iMoBIpHile, Nnpobrnema coujiymy,
a He niTepartypu, 60 MUTLi, pearytoun Ha peanii CbOroAeHHs!, JonoMaratoTb HaM NOrMAHYTU Ha
HaLli npobnemMu 1 ouiHUTK IX 06’ EKTUBHO.
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